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A - ZALECENIA BEZPIECZEŃSTWA
1 - ŚRODKI OSTROŻNOŚCI ZWIĄZANE Z 
EKSPLOATACJĄ

•	 Kamery nie należy instalować w miejscu, 
w którym filtr obiektywu byłby narażony na 
zarysowania i zabrudzenia.

•	 Nie wystawiać obiektywu na bezpośrednie 
działanie promieni słonecznych ani źródła 
światła odbitego.

•	 Nie montować w pobliżu kwaśnych chemikaliów, 
amoniaku lub źródeł emisji toksycznych gazów.

•	 Instalacja i eksploatacja kamery muszą być 
zgodne z lokalnymi przepisami.

2 - KONSERWACJA I CZYSZCZENIE

•	 Przed przystąpieniem do konserwacji należy 
odłączyć urządzenie.

•	 Do czyszczenia produktu nie używać substancji 
ściernych lub żrących.

•	 Używać miękkiej lekko wilgotnej ścierki.
•	 Nie rozpylać na produkt aerozoli, gdyż mogą 

one uszkodzić jego wnętrze.

3 - RECYKLING

Zabrania się wyrzucania zużytych 
baterii razem z odpadami 
gospodarczymi. Baterie/akumulatory 
zawierające szkodliwe substancje 
oznaczono symbolami przedstawionymi 

obok, które oznaczają, że nie można ich wyrzucać 
razem z odpadami gospodarczymi. Nazwy metali 
ciężkich oznaczono następująco: Cd = kadm, Hg = 
rtęć, Pb = ołów. Zużyte baterie/akumulatory można 
przekazać do gminnego zakładu zbiórki odpadów 
(sortownie odpadów nadających się do recyklingu), 
który jest zobowiązany do ich odbioru. Nie należy 
pozostawiać baterii/baterii guzikowych/
akumulatorów w zasięgu dzieci – należy je 
przechowywać w miejscach dla nich 
niedostępnych. Istnieje ryzyko połknięcia przez 
dzieci lub zwierzęta domowe. Niebezpieczeństwo 
śmierci! Jeżeli mimo wszystko tak się stanie, 
należy natychmiast skontaktować się z lekarzem 
lub udać się do szpitala. Nie należy zwierać baterii, 
wrzucać ich do ognia ani ich ładować. Istnieje 
ryzyko wybuchu!

To logo oznacza, że zużytych urządzeń 
nie należy wyrzucać razem z odpadami 
gospodarczymi. Substancje 
niebezpieczne, które mogą one 
zawierać, mogą być szkodliwe dla 
zdrowia i środowiska. Urządzenia 

należy zwrócić do dystrybutora lub wykorzystać 
system zbiórki selektywnej dostępny na terenie 
gminy.

Pour en savoir plus : 
www.quefairedemesdechets.fr
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B - OPIS PRODUKTU
1 - ZAWARTOŚĆ ZESTAWU

1 Kamera
2 Panel słoneczny
3 wspornik montażowy panelu słonecznego

4 Narzędzie do resetowania kamery

3  x1 4 x12 x11 x1

7 x15 x5 6 x5

5 Kołki do montażu panelu i kamery
6 Śruby do montażu panelu i kamery
7 Kabel USB typu C
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2 - KAMERA

1 Mikrofon
2 Czujnik natężenia światła
3 Światło podczerwone
4 Lampka kontrolna

5 Obiektyw

6 Czujnik ruchu

7 Głośnik

8
Gniazdo karty microSD (nie znajduje się w 
zestawie)

9 Przycisk resetowania
10 Włącznik/wyłącznik
11 Gniazdo USB typu C

B - OPIS PRODUKTU
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C - INSTALACJA
1 - DZIAŁANIE

Kamera pozwala monitorować dom i otrzymywać 
powiadomienia o wykryciu ruchu bezpośrednio na 
smartfona. Urządzenie może również rejestrować 
zdjęcia i filmy przy użyciu karty micro SD (nie 
znajduje się w zestawie).

2 - INSTALACJA KAMERY

Przymocować kamerę za pomocą otworów 
montażowych.

Przymocować panel słoneczny za pomocą 
otworów montażowych. Przed montażem należy 
sprawdzić odległość między panelem a kamerą.

WAŻNE: W celu zapewnienia optymalnego 

ładowania panelu słonecznego zalecamy, aby był 
on skierowany na południe i nachylony pod kątem 
30° w górę. Każda inna orientacja będzie mniej 
skuteczna i może spowodować niewystarczające 
ładowanie, jeśli kamera jest intensywnie używana.

3 - INSTALACJA KARTY MICRO SD

Kamerę wyposażono w gniazdo kart microSD, 
które pozwala na korzystanie ze źródła pamięci 
masowej. Maksymalny rozmiar karty to 128 GB. 
Aby uzyskać dostęp do portu microSD, należy 
delikatnie obrócić obiektyw kamery w dół. Ta karta 
jest opcjonalna, ale niezbędna, jeśli kamera ma 
nagrywać w trybie autonomicznym.

4 - INSTALACJA APLIKACJI MOBILNEJ I 
UTWORZENIE KONTA

Po podłączeniu kamery należy postępować 
zgodnie z poniższymi instrukcjami, aby ją 
sparować.
Pobrać aplikację Avidsen Home ze
sklepu Play lub App Store.
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C - INSTALACJA
Uruchomić aplikację i zalogować się, jeśli posiada 
się już konto. Jeśli nie, nacisnąć ENREGISTRER 
(ZAPISZ) i pozwolić, aby aplikacja przeprowadziła 
użytkownika przez całą procedurę.

Po zaakceptowaniu polityki prywatności możliwe 
jest utworzenie konta z adresem e-mail.   

Wybrać kraj, a następnie, po wprowadzeniu 
adresu e-mail, zaznaczyć opcję Valider l’inscription 
(Potwierdź rejestrację), a następnie wybrać 
Obtenir le code de vérification (Uzyskaj kod 
weryfikacyjny).

W ciągu kilku sekund użytkownik otrzyma kod 
weryfikacyjny na swoją skrzynkę e-mail. Należy 
wprowadzić kod, aby dokończyć rejestrację.
Ostrzeżenie, wiadomość e-mail może trafić do 
folderu spamu.

Jeśli użytkownik nie otrzyma kodu przed 
upływem limitu czasu, należy nacisnąć renvoyer 
(wyślij ponownie) i sprawdzić, czy poprawnie 
wprowadzono adres e-mail.

Aby zakończyć rejestrację, ustawić hasło 
składające się z 6 do 20 znaków zawierających 
wyłącznie litery i cyfry, a następnie nacisnąć 
terminé (koniec).
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C - INSTALACJA
5 - PODŁĄCZENIE KAMERY

Jeśli istnieje kilka elementów do sparowania 
(gniazdka, kamery, inne żarówki), należy włączyć 
zasilanie tylko jednego elementu na raz.

Poniższe informacje mogą się różnić w zależności 
od aktualizacji aplikacji. 

widok z góry

Przełączyć włącznik/wyłącznik do pozycji ON i 
zaczekać. Kamera wyemituje sygnał dźwiękowy, 
aby potwierdzić prawidłowe uruchomienie.

Przed próbą połączenia upewnić się, że czerwona 
lampka kamery szybko miga. Jeśli tak nie jest, 
należy sprawdzić, czy przełącznik ON/OFF jest 
ustawiony w pozycji ON i nacisnąć przycisk RESET 
na kamerze przez 10 sekund. Jeśli czerwona 
lampka nie miga, naładować kamerę za pomocą 
dostarczonego kabla i spróbować ponownie.

WAŻNE: Istnieje możliwość, że podczas instalacji 
pojawi się komunikat o zbyt długim haśle wifi i 
nazwie SSID. Sprawdzić, czy hasło do i nazwa 
SSID mają mniej niż 20 znaków. W przeciwnym 
razie należy zapoznać się z sekcją „5.2 Parowanie 
kodem QR”.

5.1 Parowanie przez Bluetooth

Aby rozpocząć instalację, nacisnąć AJOUTER 
(DODAJ). 
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C - INSTALACJA
Produkt pojawi się w górnej części ekranu, 
nacisnąć AJOUTER (DODAJ).
- Jeśli kamera nie jest widoczna w aplikacji, należy 
wykonać elektryczny restart kamery za pomocą 
wyłącznika.
Jeśli kamera pozostaje niewidoczna, przejść do 
ustawień na smartfonie i sprawdzić, czy aplikacji 
Avidsen Home przyznano wszystkie uprawnienia.
Bluetooth w smartfonie musi być włączony.

Wybrać sieć WIFI 
(należy pamiętać, że smartfon musi być 
podłączony do sieci Wi-Fi, do której będzie 
podłączona kamera)

Wpisać klucz wifi i nacisnąć SUIVANT (DALEJ).

*************

******

Prosimy o cierpliwość podczas procedury łączenia, 
ponieważ może to potrwać kilka minut.

Jeśli przesłane informacje są prawidłowe, kamera 
wyemituje 1 sygnał dźwiękowy i zasygnalizuje w 
języku angielskim, że jest połączona z siecią Wi-
Fi.
W przypadku błędu połączenia:

•	 Nieprawidłowy klucz WIFI: Brak reakcji ze 
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C - INSTALACJA
strony kamery (niebieska lampka miga szybko, 
a kamera emituje sygnał dźwiękowy). Aplikacja 
wyświetli komunikat „Echec de l’ajout de 
l’appareil” (Nie udało się dodać urządzenia), a 
kamera poinformuje w języku angielskim, że 
wystąpił błąd podczas wprowadzania klucza 
Wifi. Kliknąć krzyżyk w prawym górnym rogu i 
powrócić do podłączania kamery. 
•	 Wybrano nieprawidłową częstotliwość WIFI: 
Kamera wyemituje 1 sygnały dźwiękowe i 
niebieska lampka zacznie powoli migać. Po 
zakończeniu cyklu wyszukiwania kamery 
aplikacja wyświetli komunikat „Echec de l’ajout 
de l’appareil” (Nie udało się dodać urządzenia). 
Kliknąć krzyżyk w lewym górnym rogu, aby 
powrócić do menu głównego. Jeśli częstotliwość 
transmisji jest nieprawidłowa, konieczne będzie 
zresetowanie kamery przed jej ponownym 
włączeniem.

Kamera Avidsen została pomyślnie sparowana, 
można ustawić nazwę, naciskając ołówek i 
naciskając TERMINÉ (KONIEC)

Kamera jest teraz gotowa do pracy i jest widoczna 
w aplikacji.

	 5.2 Parowanie kodem QR

Aby rozpocząć instalację, nacisnąć AJOUTER 
(DODAJ). Upewnić się, że telefon jest połączony 
z siecią Wi-Fi 2,4 GHz punktu dostępowego. 
Kamera jest kompatybilna z siecią Wi-Fi 5 GHz. 
Częstotliwość ta oferuje jednak krótszy zasięg 
radiowy niż częstotliwość 2,4 GHz, dlatego do 
połączenia lepiej jest używać częstotliwości 2,4 
GHz.
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C - INSTALACJA
Wybrać produkt do sparowania: kamera 
HomeCam PRIM-O.

Sprawdzić, czy lampka kamery miga na czerwono, 
jeśli nie, zapoznać się z rozdziałem resetowanie 
kamery. Następnie nacisnąć SUIVANT (DALEJ).

Wybrać sieć WIFI (uwaga, smartfon musi być 
podłączony do sieci WIFI, do której będzie 
podłączona kamera), wprowadzić hasło sieciowe 
i nacisnąć SUIVANT (DALEJ).

.

Po naciśnięciu continuer (kontynuuj)na ekranie 
pojawi się kod QR. Umieścić ekran smartfona 10-
15 cm przed obiektywem kamery, nie poruszając 
smartfonem do momentu uzyskania reakcji 
kamery. 
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C - INSTALACJA

Następnie kamera wyemituje 1 sygnał dźwiękowy. 
Nacisnąć „j’ai entendu le bip” (Usłyszałem 
sygnał dźwiękowy).

Jeśli weryfikacja się nie powiedzie, sprawdzić, 
czy obiektyw jest czysty i nie jest zasłonięty (folia 
ochronna została usunięta). Upewnić się, że ekran 
smartfona jest czysty i w dobrym stanie. Zwiększyć 
jasność smartfona do maksimum, a następnie 
powtórz operację.

Prosimy o cierpliwość podczas procedury łączenia, 
ponieważ może to potrwać kilka minut. Po 
nawiązaniu połączenia kamera wyśle komunikat 
dźwiękowy potwierdzający pomyślne nawiązanie 
połączenia Wi-Fi.

Kamera Avidsen została pomyślnie sparowana, 
można ustawić nazwę, naciskając ołówek i 
naciskając TERMINE (KONIEC).
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C - INSTALACJA

Kamera jest teraz gotowa do pracy i jest widoczna 
w aplikacji.

6 - RESET KAMERY

Następujące wskazówki mogą pomóc 
w przypadku wystąpienia jakichkolwiek 

problemów podczas procedury parowania:

Aby wykonać reset kamery, należy nacisnąć 
przycisk RESET przez 15 sekund. Kamera 
wyemituje 3 dźwięki potwierdzające pomyślne 
wykonanie operacji.
Po kilku sekundach kamera wyemituje melodię 
uruchamiania. Następnie można rozpocząć 
procedurę podłączenia kamery w tryb online. 
Należy pamiętać, że reset nie powoduje usunięcia 
kamery z aplikacji.

Usunięcie kamery z aplikacji powoduje jej 
zresetowanie. Kamera wyemituje 3 dźwięki kilka 

sekund po usunięciu kamery z aplikacji. Aby to 
zrobić, nacisnąć 3 kropki. 
Po wejściu w ustawienia, przewinąć w dół do 
samego dołu interfejsu i wybrać enlevez l’appareil 
(usuń urządzenie).

Aby zakończyć usuwanie, nacisnąć Déconnecter 
l’appareil (Odłącz urządzenie), a następnie 
potwierdzić.

Urządzenie zostało usunięte z aplikacji.
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D - UŻYTKOWANIE
1 - PARAMETRY NAGRAŃ

Kamera Avidsen HOMECAM PRIM-O jest 
przeznaczona do wykonywania nagrań, które 
można przeglądać w aplikacji Avidsen Home.

	 1.1 NAGRYWANIE BEZ KARTY MICRO SD

Istnieje możliwość wykonania zrzutu ekranu lub 
ręcznego nagrania bez karty micro SD, a elementy 
te zostaną zapisane bezpośrednio w pamięci 
smartfona, z którego uruchomiono nagranie.  
Następnie można je wyświetlić bezpośrednio w 
zakładce Galeria.

Kliknąć , aby wykonać zrzut ekranu

Kliknąć , aby wykonać nagranie wideo

Ważne: nagrywanie zdarzeń nie jest możliwe bez 
karty SD.

	 1.2 NAGRYWANIE Z KARTĄ MICRO SD

Aby nagrywać w sposób ciągły, należy obowiązkowo 
użyć karty micro SD.

Włożyć kartę micro SD do kamery, a następnie 
przejść do ustawień karty SD. Kliknąć Formatage 
de la carte SD (Formatowanie karty SD), aby 
zresetować kartę SD.

Umożliwi to wybranie trybu nagrywania:
	  Nagrywanie zdarzeń: uruchamia nagrywanie 
po wykryciu ruchu (należy włączyć tę funkcję w 
dedykowanym menu).
-	 ta kamera nie umożliwia nagrywania ciągłego.
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Kamera automatycznie usunie najstarsze nagrania 
po zapełnieniu karty micro SD.

1.3 AKTYWACJA WYKRYWANIA RUCHU

Kamera może również nagrywać automatycznie 
w przypadku wykrycia ruchu. Kamera umożliwia 
nagrywanie w zakresie od 15 sekund do 
120 sekund. Należy aktywować tę funkcję w 
ustawieniach kamery. 

2

4

6

1

3

5

7

1 - Aktywacja/dezaktywacja alarmów po wykryciu 
ruchu
2 - Ustawianie czasu nagrywania po wykryciu ruchu
3 - Ustawianie odstępu między 2 nagraniami
4 - Ustawienie czułości wykrywania (Niska/Średnia/
Wysoka): 

•	W przypadku niepożądanego wykrycia należy 
zmniejszyć czułość

•	Jeśli nie zostanie wykryty żaden ruch, należy 
zwiększyć czułość

5 - Służy do tworzenia strefy maskowania w celu 

D - UŻYTKOWANIE
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D - UŻYTKOWANIE
zignorowania wykrywania w tej strefie. (Czerwona 
strefa to strefa wykrywania)
6 - Ogranicza wykrywanie do sylwetek ludzkich (lub 
podobnych)
7 - Uruchamia syrenę w przypadku wykrycia ruchu

2 - ODTWARZANIE NAGRAŃ

Zdjęcia i filmy zapisane na karcie micro SD 
można odtwarzać z menu message (wiadomości), 
Tout (Wszystko): Zdjęcia i filmy nie mogą być 
odtwarzane z komputera.

Wyświetlą się wszystkie zdjęcia i nagrania wideo 
związane z wykryciem ruchu:

1 2

3

4

1 - Umożliwia wybór dnia, w którym nastąpiło 
wykrycie
2 - Umożliwia filtrowanie typu alarmu
3 - Kliknąć „Cliquez pour afficher” (Kliknij, aby 
wyświetlić), aby obejrzeć wideo
4 - Kliknąć zdjęcie, aby je powiększyć i użyć 
zarejestrowanych obrazów.

2.1 Korzystanie ze zdjęć na smartfonie

Po kliknięciu zdjęcia wykonanego przez kamerę, 
można je użyć lub udostępnić.

1 3

2

1 - Zapisuje zdjęcie w pamięci telefonu. Zdjęcie 
będzie dostępne w albumie na smartfonie
2 - Umożliwia usuwanie zdjęć
3 - Umożliwia udostępnianie zdjęć za 
pośrednictwem poczty e-mail lub wybranej sieci
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2.2 Korzystanie z filmów na smartfonie

3

2

5

1

4

6

7

8

1 - Zapisuje zdjęcie w pamięci smartfona, Zdjęcie 
będzie dostępne w Albumie na smartfonie

2 - Zapisuje wyświetlane wideo w pamięci 
smartfona. Wideo będzie dostępne w Albumie na 
smartfonie

3 - Umożliwia ustawienie wideo w trybie pejzaż

4 - Usuwa wszystkie filmy nagrane w wybranym 
dniu

5 - Umożliwia pobranie filmu na smartfona zależnie 
od określonej godziny

6 - Zmniejsza rozmiar przedziału czasowego

7 - Wybór dnia, w którym nastąpiło wykrycie

8 - Umożliwia wybór przedziału czasowego, przez 
przeciągnięcie środkowego niebieskiego kursora. 
Białe strefy odpowiadają brakowi wykrywania. 
Jasnoniebieskie strefy odpowiadają wykonanemu 
nagraniu.

3 - INNE USTAWIENIA

1

2 3

5

4

6

13

8

9

10
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7

12
14

15

D - UŻYTKOWANIE
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D - UŻYTKOWANIE
1 - Zmiana ikony, nazwy kamery i pomieszczenia w 
aplikacji AvidsenHome

2 - Dane techniczne

3 - Umożliwia integrację kamery ze scenariuszami 
AvidsenHome

4 - Umożliwia włączenie wskaźnika działania, 
odwrócenie obrazu, włączenie dwukierunkowego 
dźwięku i ponowną kalibrację obrotu kamery

5 - Aktywuje lub dezaktywuje obraz w podczerwieni

6 - Ustawianie dźwięku komunikacji głosowej 
kamery

7 - Ustawia alarmy wykrywania ruchu
 
8 - Pokazuje stan naładowania akumulatora

9 - Sprawdzanie wielkości karty micro SD i 
formatowanie (to menu pojawia się tylko wtedy, gdy 
karta micro SD jest włożona w kamerę)

10 - Parametry nagrań

11 - Umożliwia otrzymywanie powiadomień w 
przypadku odłączenia kamery od Internetu

12 - Często zadawane pytania

13 - Menu udostępniania dostępu do konta 
AvidsenHome

14 - Umożliwia utworzenie skrótu na ekranie 
głównym smartfona w celu uzyskania dostępu do 
kamery

15 - Sprawdzanie aktualizacji kamery.

4 - CEL I WYKORZYSTANIE FUNKCJI 
POMIESZCZEŃ W APLIKACJI AVIDSEN HOME

Aplikacja Avidsen Home umożliwia zarządzanie 
różnymi typami podłączonych obiektów (żarówka, 
gniazdko online, kamera), które można powiązać 
z określonym pomieszczeniem w domu, co jest 
przydatne do tworzenia scenariuszy lub organizacji 
urządzeń w aplikacji. Aby to osiągnąć, konieczne 
jest stworzenie „rodziny”.

	 4.1 TWORZENIE RODZINY

Nacisnąć ikonę profilu w prawym dolnym rogu, aby 
uzyskać dostęp do ustawień profilu.

Następnie wybrać GESTION DE LA FAMILLE 
(ZARZĄDZANIE RODZINĄ), można wybrać 
nazwę domu (obowiązkowa), jego lokalizację 
(opcja) i pomieszczenia znajdujące się w domu.

Po skonfigurowaniu rodziny według własnych 
potrzeb, nacisnąć „terminé (koniec)” w prawym 
górnym rogu.
Nazwa rodziny („maison (dom)” w tym przykładzie) 
pojawi się następnie na ekranie głównym z 
urządzeniami.
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Następnie można zdefiniować lokalizację 
urządzenia, przechodząc do jego ustawień 
i wybierając pozycję urządzenia w domu. 
Podłączony obiekt pojawi się teraz w wybranym 
pomieszczeniu.

5 - SCENARIUSZ I AUTOMATYZACJA

Każde urządzenie z serii Avidsen Home może być 
uruchamiane i współdziałać z innymi produktami. 
W ten sposób można tworzyć scenariusze, 
które grupują różne działania lub sekwencje 
lub automatycznie uruchamiają urządzenie w 
zależności od stanu innego.

	 5.1 �URUCHAMIANIE AKCJI GRUPOWYCH 
(SCENARIUSZ)

System scenariuszy w aplikacji Avidsen Home 
umożliwia grupowanie działań, które zostaną 
uruchomione na żądanie użytkownika po kliknięciu 
jednego przycisku na smartfonie.

Przykład: tworzenie scenariusza „Wychodzę”, 
który powoduje wyłączenie gniazdka i aktywację 
wykrywania ruchu w kamerze:

Kliknąć  u dołu ekranu, następnie Scènario 
(Scenariusz) w lewym górnym rogu i na koniec 
Ajouter un scénario (Dodaj scenariusz):

Nazwać scenariusz, a następnie kliknąć , aby 
zdefiniować czynności do wykonania:

1

2

3

4

D - UŻYTKOWANIE
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D - UŻYTKOWANIE

1 Nadawanie nazwy scenariuszowi
2 W tym miejscu można zmienić obraz tła
3 Definiowanie działania, które należy 

podjąć, po kliknięciu w tym miejscu
4 Jeśli pole jest zaznaczone, scenariusz 

pojawi się obok produktów powiązanych 
z aplikacją

1

2

3

1 Umożliwia użycie automatyzacji 
(automatycznej czynności), która została 
już zdefiniowana. Więcej szczegółów 
zamieszczono w następnym punkcie

2 Umożliwia wstawienie do sekwencji 
czynności pauzy o regulowanej długości

3 Powoduje wyświetlenie listy produktów 
już powiązanych z aplikacją i działań, 
które można podjąć

Funkcja Choisissez votre automatisation 
(Wybierz automatyzację) umożliwia wywołanie 
automatyzacji, która została już zapisana i 
aktywowanie lub dezaktywowanie jej podczas 
wykonywania nowego scenariusza.

5.1.1 �PROGRAMOWANIE SCENARIUSZA 
„WYCHODZĘ”

Scenariusz w tym przykładzie pozwoli 
użytkownikom aktywować wykrywanie ruchu przez 
kamerę i wyłączyć gniazdko, klikając tylko jedną 
ikonę w aplikacji.

Po wykonaniu poprzednich kroków kliknąć 
„Appareil” (Urządzenie), aby uzyskać dostęp do 
listy możliwych działań dla każdego urządzenia, 
które użytkownik chce uruchomić za pomocą 
scenariusza. W tym przykładzie wybrano Avidsen 
HomePlug.

Następnie należy zdefiniować każdą czynność 
do wykonania (w naszym przykładzie: wybrać 
Commute (Przełącz), a następnie Stop. Aby 
zakończyć, nacisnąć Sauvegarder (Zapisz), a 
następnie Suivant (Dalej).

Powtórzyć czynność, tym razem wybierając 
kamerę HomeCam, a następnie Motion Alert 
(Alarm ruchu) i On (Wł). Aby zakończyć, nacisnąć 
Sauvegarder (Zapisz), a następnie Suivant 
(Dalej).
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Czynności dla kamery i pomieszczenia pojawią 
się następnie na liście scenariuszy, wystarczy 
nacisnąć Sauvegarder (Zapisz) w prawym górnym 
rogu, aby sfinalizować scenariusz.

Jeśli użytkownik chce uzyskać dostęp do jego 
szczegółów lub usunąć go, musi kliknąć ikonę „...” 
w prawym górnym rogu jego nazwy.

Właśnie utworzony scenariusz pojawi się na liście 
w zakładce Scénario (Scenariusz) aplikacji.

Jeśli zaznaczono pole „Apparaît sur la première 
page” (Pokaż na stronie głównej), utworzony 
scenariusz pojawi się również obok produktów na 
ekranie Ma famille (Moja rodzina).
Wystarczy kliknąć przycisk Exécuter (Uruchom), 
aby uruchomić całą sekwencję zaprogramowaną w 
scenariuszu.

	 5.2 - TWORZENIE AUTOMATYZACJI

System automatyzacji w aplikacji Avidsen Home 
umożliwia grupowanie urządzeń i działań, które 
będą wyzwalane automatycznie przez działanie 
innego urządzenia lub warunku (temperatura, 
harmonogram itp.).

Przykład: utworzenie automatycznej akcji 
„Oświetlenie salonu”, która powoduje włączenie 
światła na kilka sekund po wykryciu ruchu przez 
kamerę:

Kliknąć , następnie Automatisation 
(Automatyzacja) w prawym górnym rogu i na koniec 
Ajouter une action automatique (Dodaj czynność 
automatyczną):

1

3

5

2

6

7

8

4

D - UŻYTKOWANIE
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1 Powrót do tyłu
2 Zapisanie automatyzacji
3 Zmiana nazwy
4 Umożliwia zmianę tła
5 Wybór typu warunku
6 Wybór warunków, które mają być 

spełnione w celu wykonania czynności
7 Wybór czynności do wykonania
8 Wybór przedziału czasowego dla 

automatyzacji (na przykład: tylko w nocy)

Jednym z najważniejszych ustawień jest wybór 
type de condition (typu warunku). Dzięki temu 
automatyzacja wie, jak radzić sobie z różnymi 
warunkami.

• �Quand toutes les conditions sont réunies 
(Kiedy wszystkie warunki są spełnione) 
odpowiada funkcji „I”:

	 - �Jeżeli Temperatura = x  I czas = y ET 
urządzenie = n wtedy...

- �Lorsque l’une des conditions est remplie 
(Kiedy jeden z warunków jest spełniony) 
odpowiada funkcji „LUB”:

	 - �Jeżeli Temperatura = x  LUB czas = y LUB 
urządzenie = n wtedy...

Po wybraniu typu warunku należy wybrać warunki:

1

3

5

7

2

4

6

1 Ustawienie warunku pogodowego dla 
temperatury*

2 Ustawienie warunku pogodowego dla 
wilgotności*

3 Ustawienie warunku pogodowego*
4 Ustawienie warunku dla wschodu lub 

zachodu słońca*
5 Ustawienie warunku pogodowego dla 

wiatru*
6 Ustawienie warunku czasowego
7 Ustawienie warunku z urządzenia już 

powiązanego z aplikacją

*Warunki te uwzględniają geolokalizację smartfona 
w celu uzyskania dostępu do danych pogodowych.

Kolejna część dotyczy działań, które zostaną 
wywołane przez poprzednie warunki:
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1

3

5

2

4

1 Umożliwia użycie scenariusza (grupy 
czynności), który został już zdefiniowany.

2 Umożliwia użycie automatyzacji  
(automatycznej czynności), która została 
już zdefiniowana

3 Wysyłanie powiadomienia na smartfona, 
gdy automatyzacja jest aktywna

4 Umożliwia wstawienie do sekwencji 
czynności pauzy o regulowanej długości

5 Ustawianie czynności na urządzeniu 
już zarejestrowanym w aplikacji

Ostatni parametr umożliwia zdefiniowanie 
przedziału czasowego w ciągu dnia, w razie 
potrzeby, w celu autoryzacji uruchomienia 
automatyzacji: 

Po zatwierdzeniu wszystkich ustawień można 
zapisać automatyzację w prawym górnym rogu.

	 5.2.1 PROGRAMOWANIE AUTOMATYZACJI 
„OŚWIETLENIE SALONU”

Automatyczne działanie w tym przykładzie pozwoli 
użytkownikowi włączyć żarówkę w nocy, gdy tylko 
kamera wykryje ruch, a żarówka jest wyłączona. 
Po upływie jednej minuty żarówka wyłączy się do 
następnego wykrycia.

Najpierw należy wybrać typ warunku. W tym 
przykładzie potrzebujemy, aby wszystkie nasze 
warunki były aktywne, aby włączyć żarówkę. 
Wybrać quand toutes les conditons sont réunies 
(gdy wszystkie warunki są spełnione).

D - UŻYTKOWANIE
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D - UŻYTKOWANIE

Następnie należy wybrać warunki. W naszym 
przypadku potrzebujemy warunku dla wykrycia 
ruchu i drugiego dla wyłączenia żarówki.

• DLA KAMERY

• DLA ŻARÓWKI
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W tych warunkach czynności będą wyzwalane, 
jeśli w polu widzenia kamery zostanie wykryty ruch 
I, jeśli żarówka jest wyłączona:

Teraz należy zdefiniować działania, które zostaną 
wykonane:

Aby włączyć żarówkę:

Dodać „retard” (opóźnienie), które uruchomi 
następną czynność po upływie żądanego czasu:

D - UŻYTKOWANIE
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Następnie dodać ostatnią czynność, w tym 
przykładzie jest to wyłączenie żarówki:

Po wykonaniu tych czynności dostępne będą 3 
czynności: włączenie żarówki, odczekanie minuty 
i wyłączenie żarówki:

Na koniec można wybrać okres ważności 
automatyzacji, w tym przypadku jest to noc:

Automatyzacja została zakończona i można ją 
zapisać w prawym górnym rogu:

Jeśli użytkownik chce uzyskać dostęp do jej 
szczegółów lub usunąć ją, musi kliknąć ikonę „...” 
w prawym górnym rogu jej nazwy.
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Opis problemu Możliwe przyczyny Rozwiązania

Nie można zainstalować 
aplikacji Avidsen Home

na urządzeniu z systemem 
Android

Urządzenie jest wyposażone w
zbyt starą wersję systemu 
Android
lub jest niezgodne

Prosimy o kontakt z pomocą 
techniczną
producenta urządzenia
z systemem Android w celu 
uzyskania
najnowszej aktualizacji.

GooglePlay
sprawdza komponenty
niezbędne do prawidłowego 
funkcjonowania
aplikacji i jeśli sprzęt
nie spełnia wszystkich 
niezbędnych
kryteriów, odmówi
instalacji

Należy skorzystać z innego 
urządzenia
z systemem Android. 

Nie można zainstalować 
aplikacji Avidsen Home na 

urządzeniu Apple

Urządzenie ma starą wersję 
systemu iOS

Należy zaktualizować system w 
swoim urządzeniu

Urządzenie nie jest obsługiwane
Aplikacja Avidsen Home jest 
kompatybilna z systemem IOS 
9 lub nowszym

Aplikacja zawiesza się / 
występują błędy

Wystąpił problem z konfiguracją 
aplikacji lub dostępem do 
kamery (kamer)

Odinstalować aplikację i 
zresetować kamery. Następnie 
należy dodać kamerę (kamery)

Konfiguracja kamery
przez sieć Wi-Fi ze

smartfonem nie powiodła się 

Zbyt wolne połączenie lub za 
duża odległość kamery od 
punktu dostępowego

Zmniejszyć odległość kamery i 
smartfona do modułu / modemu 
/ routera

Smartfona podłączono do 
niekompatybilnej sieci Wi-Fi

Należy upewnić się, że 
smartfon jest podłączony do 
sieci 2,4 GHz

Połączenie z kamerą nie jest 
możliwe przez Internet 3G/4G, 
ale działa przez sieć lokalną

Problem z konfiguracją sieci Sprawdzić ustawienia instalacji 
(modem, router, firewall)

Niewłaściwe ustawienia nagrań 
wideo

Sprawdzić ustawienia nagrań 
wideo i w razie potrzeby 
ustawić niższą jakość

Niewystarczająca prędkość 
połączenia internetowego na 
smartfonie lub w domu

Upewnić się, że przepustowość 
łącza jest większa niż 1 Mb/s 
(wysyłanie i odbieranie) dla 
obrazu niskiej jakości i 2 Mb/s 
(wysyłanie i odbieranie) dla 
jakości HD

Obraz jest złej jakości lub 
niestabilny

Niewłaściwe ustawienia nagrań 
wideo

Sprawdzić ustawienia nagrań 
wideo i w razie potrzeby 
ustawić wyższą jakość

E - CZĘSTO ZADAWANE PYTANIA
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E - CZĘSTO ZADAWANE PYTANIA

Wykrywanie ruchu jest 
uruchamiane w sposób 

przypadkowy

Nieprawidłowe ustawienia 
wykrywania ruchu Zmniejszyć czułość wykrywania

Brak powiadomień push po 
wykryciu ruchu

Nieprawidłowe ustawienia 
wykrywania ruchu

Sprawdzić konfigurację kamery, 
włączenie alarmu i czułość 
wykrywania ruchu

Aplikacja nie jest uprawniona do 
wysyłania wiadomości push

Sprawdzić uprawnienia 
Avidsen Home w ustawieniach 
prywatności w systemie iOS 
lub ustawieniach aplikacji w 
systemie Android

Powiadomienia PUSH działają 
tylko wtedy, gdy aplikacja jest 

wyświetlana na ekranie systemu 
Android

Aplikacja Avidsen Home nie 
może działać w tle lub została 
całkowicie zamknięta

Uruchomić ponownie aplikację 
Avidsen Home. Upewnić się, 
że żadna inna aplikacja do 
zarządzania lub oszczędzania 
energii nie zamyka 
automatycznie aplikacji w tle.

Urządzenie z systemem Android 
osiągnęło maksymalną liczbę 
jednocześnie uruchomionych 
aplikacji

Zamknąć aplikacje lub 
zwiększyć limit aplikacji w 
ustawieniach urządzenia.

STAN LAMPKI KAMERY

Stałe niebieskie światło Kamera rejestruje obraz

Migające niebieskie 
światło

Utrata połączenia Wi-Fi lub 
trwa podłączanie kamery

Migające czerwone 
światło Oczekiwanie na podłączenie

Światło wyłączone Kamera w trybie gotowości lub 
kamera nie jest zasilana
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1 - DANE TECHNICZNE

Rozdzielczość 2.5k

Dane techniczne
Zasilanie: Akumulator litowy 5200 mAh w zestawie, ładowany przez panel 
słoneczny 5 V 3 W
Protokół komunikacyjny: 2,4 GHz i 5 GHz WIFI b/g/n/ac
Szyfrowanie: WPA-PSK/WPA2

Audio Dwukierunkowe

Tryb nocny Tak, zasięg 8 m

Czujnik i obiektyw 1/2,9'' CMOS
Kąt widzenia 80°

Czas otwarcia migawki 
i kompresja 1/25 - 1/100 000 na sekundę - H264

Kąt obrotu W pionie: 135°
W poziomie: 355°

Zapis Tak, na karcie microSD (maks. 128 GB, brak w zestawie)

Autonomia

Bez doładowania: 3 miesiące w zależności od użytkowania i obciążenia. 
Złącze kamery USB-C: jeśli użytkownik nie chce korzystać z panelu słonecz-
nego, może ładować ją za pomocą zasilacza sieciowego 5 V (nie znajduje 
się w zestawie).
Z panelem słonecznym: ciągła

Temperatura pracy Od -10°C do +55°C

Stopień ochrony IP44

Wymiary
- Kamera: 130 mm x 140 mm x 105 mm
- Panel słoneczny: 174 mm x 120 mm x 15 mm - Długość kabla (w zestawie) 
między panelem a kamerą: 2,5 m

2 - GWARANCJA

•	 Produkt jest objęty 2-letnią gwarancją na części i robociznę, licząc od daty zakupu. Należy 
obowiązkowo zachować dowód zakupu przez cały okres gwarancji.

•	 Gwarancja nie obejmuje uszkodzeń spowodowanych zaniedbaniem, uderzeniem i wypadkiem. 
Żadna z części tego produktu nie powinna być otwierana ani naprawiana przez osoby niebędące 
pracownikami firmy Avidsen. Każda interwencja na urządzeniu powoduje anulowanie gwarancji.

•	 Avidsen zobowiązuje się do zapewnienia zapasu części zamiennych do tego produktu przez czas 
obowiązywania gwarancji umownej.

F - INFORMACJE TECHNICZNE I PRAWNE
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F - INFORMACJE TECHNICZNE I PRAWNE
3 - POMOC I DORADZTWO

•	 Pomimo wszelkiej staranności, jaką 
dołożyliśmy podczas projektowania naszych 
produktów i tworzenia niniejszej instrukcji, 
jeżeli użytkownik napotka jakiekolwiek 
trudności podczas instalacji produktu 
lub ma pytania, zdecydowanie zalecamy 
skontaktowanie się z naszymi specjalistami, 
którzy pozostają do jego dyspozycji.

•	 W przypadku problemów z działaniem 
podczas instalacji lub po kilku dniach 
użytkowania konieczne jest skontaktowanie 
się z nami z miejsca w pobliżu instalacji, 
aby jeden z naszych techników mógł 
zdiagnozować przyczynę problemu, 
ponieważ najprawdopodobniej wynika on z 
nieodpowiednich ustawień lub niewłaściwej 
instalacji. Jeżeli problem dotyczy produktu, 
technik poda numer sprawy umożliwiający 
zwrot produktu do sklepu.

	 Bez numeru sprawy sklep będzie miał prawo 
odmówić wymiany produktu.

Avidsen zobowiązuje się do zapewnienia zapasu 
części zamiennych do tego produktu przez czas 

obowiązywania gwarancji umownej.

4 - DEKLARACJA ZGODNOŚCI

Avidsen oświadcza z pełną odpowiedzialnością, 
że wskazane poniżej urządzenie:
Avidsen HomeCam PRIM-O nr katalogowy 
127160 jest zgodne z dyrektywą RED 2014/53/
UE i że jego zgodność została oceniona zgodnie 
z obowiązującymi normami:

Dyrektywa 2014/35/UE: (ochrona zdrowia i 
bezpieczeństwa użytkowników).
- EN 62368-1:2020+A11:2020
- EN 62311:2020

Dyrektywa 2014/30/UE: (wymagania ws. ochrony 
w zakresie kompatybilności elektromagnetycznej).
- EN 301 489-1 V2.2.3 
- EN 301 489-3 V2.3.2 
- EN 301 489-17 V3.2.4

Dyrektywa 2014/53/UE: (efektywne wykorzystanie 
widma radiowego w celu uniknięcia szkodliwych 
zakłóceń).
- EN 300 328 V2.2.2
- EN 301 893 V2.1.1
- EN 300 440 V2.2.1

Sporządzono w Tours, dnia 20/01/2025
Alexandre Chaverot, prezes

Avidsen
19 avenue Marcel Dassault - ZAC des Deux Lions

37200 Tours - Francja
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